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בִּשְׁנַ֨ת1
वषर्–में
H8141

א בֹּ֤
आने–के
H0935

֙ תַרְתָּן
ततार्न
H8661

אַשְׁדּ֔וֹדָה
अश्दोद–में
H0795

בִּשְׁלֹ֣ח
भेजने–में
H7971

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

רְג֖וֹן סַֽ
सगार्न–ने
H5623

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אַשּׁ֑וּר
अश्शूर–का
H0804

חֶם וַיִּלָּ֥
और–लड़ा

בְּאַשְׁדּ֖וֹד
अश्दोद–के–िवरुद्ध
H0795

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
और–ले–िलया–उसे
H3920

सगार्न अश्शूर का राजा था। सगार्न ने ततार्न को नगर के िवरुद्ध युद्ध करने के िलए अशदोद भेजा। ततार्न ने वहाँ जा कर नगर पर कब्जा कर िलया।

בָּעֵת2֣
समय–में
H6256

יא הַהִ֗
उस
H1931

ר דִּבֶּ֣
कहा
H1696

֮ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

בְּיַד֣
हाथ–से
H3027

יְשַׁעְיָה֣וּ
यशायाहू–के

בֶן־
बेटे–

֮ אָמוֹץ
आमोस–के
H0531

֒ לֵאמֹר
यह–कहकर
H0559

ךְ לֵ֗
जा
H3212

וּפִתַּחְתָּ֤
और–खोल

הַשַּׂק֙
टाट
H8242

מֵעַל֣
से–ऊपर

יךָ מָתְנֶ֔
तेरी–कमर
H4975

וְנַעַלְךָ֥
और–तेरी–जूती
H5275

תַחֲלֹ֖ץ
उतार

מֵעַל֣
से–ऊपर

רַגְלֶי֑ךָ
तेरे–पैराें
H7272

וַיַּ֣עַשׂ
और–िकया

ן כֵּ֔
एसेे

הָלֹ֖ךְ
चलता–हुआ
H1980

עָר֥וֹם
नंगा
H6174

ף׃ וְיָחֵֽ
और–नंगे–पैर
H3182

ס
—

उस समय आमोस के पुत्र यशायाह के द्वारा यहोवा ने कहा, “जा, और अपनी कमर से शोक वस्त्र उतार फें क। अपने पैराें की जूितयाँ उतार दे।” यशायाह ने 
यहोवा की आज्ञा का पालन िकया और वह िबना कपड़ाें और िबना जूताें के इधर—उधर घूमा।

וַיֹּ֣אמֶר3
और–कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

הָלַךְ֛
चला
H1980

י עַבְדִּ֥
मेरा–दास
H5650

יְשַׁעְיָה֖וּ
यशायाहू

עָר֣וֹם
नंगा
H6174

וְיָחֵף֑
और–नंगे–पैर
H3182

שָׁלֹ֤שׁ
तीन
H7969

שָׁנִים֙
वषर्
H8141

א֣וֹת
िचह्न
H0226

ת וּמוֹפֵ֔
और–चमत्कार
H4159

עַל־
के–िवरुद्ध–

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

כּֽוּשׁ׃
कूश

िफर यहोवा ने कहा, “यशायाह तीन साल तक िबना कपड़ाें और िबना जूितयाँ पहने इधर—उधर घूमता रहा है। िमस्र और कूश के िलए यह एक संकेत है िक

ן4 כֵּ֣
एसेे

יִנְהַג֣
ले–जाएगा

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

שּׁוּר אַ֠
अश्शूर–का
H0804

אֶת־
को–
H0853

י שְׁבִ֨
बंदी

יִם מִצְרַ֜
िमस्र–के
H4714

וְאֶת־
और–को–
H0853

גָּל֥וּת
िनवार्िसत
H1546

כּ֛וּשׁ
कूश–के

ים נְעָרִ֥
जवान
H5288

וּזְקֵנִ֖ים
और–बूढे़
H2205

עָר֣וֹם
नंगे
H6174

וְיָחֵף֑
और–नंगे–पैर
H3182

י וַחֲשׂוּפַ֥
और–खुले–हुए
H2834

ת שֵׁ֖
िनतम्ब
H8357

עֶרְוַת֥
लज्जा
H6172

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–की
H4714

अश्शूर का राजा िमस्र और कूश को हरायेगा। अश्शूर वहाँ के बंिदयाें को लेकर, उनके देशाें से दूर ले जायेगा। बूढे़ व्यिक्त और जवान लोग िबना कपड़ाें और 
नंगे पैराें ले जाये जायेंगे। वे पूरी तरह से नंगे हाेंगे। िमस्र के लोग लिज्जत हाेंगे।

וְחַתּ֖ו5ּ
और–टूटेंगे
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
और–लिज्जत–हाेंगे
H0954

מִכּוּשׁ֙
कूश–से

ם מַבָּטָ֔
उनकी–आशा
H4007

וּמִן־
और–से–

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

ם׃ תִּפְאַרְתָּֽ
उनका–गौरव
H8597

जो लोग सहायता के िलये कूश की ओर देखा करते थे, वे टूट जायेंगे। जो लोग िमस्र की मिहमा से चिकत थे वे लिज्जत हाेंगे।”
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אָמַר6 וְ֠
और–कहेगा
H0559

ב יֹשֵׁ֨
रहने–वाला
H3427

י הָאִ֣
तट
H0339

֮ הַזֶּה
इस
H2088

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַהוּא֒
उस
H1931

הִנֵּה־
देखो–
H2009

ה כֹ֣
एसेी
H3541

נוּ מַבָּטֵ֗
हमारी–आशा
H4007

אֲשֶׁר־
िजस–की–ओर–

נַסְ֤נוּ
भागे
H5127

שָׁם֙
वहाँ
H8033

ה לְעֶזְרָ֔
सहायता–के–िलए
H5833

ל נָּצֵ֔ לְהִ֨
छुड़ाने–के–िलए
H5337

מִפְּנֵי֖
सामने–से
H6440

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אַשּׁ֑וּר
अश्शूर–के
H0804

יךְ וְאֵ֖
और–कैसे

נִמָּלֵ֥ט
बचेंगे
H4422

אֲנָֽחְנוּ׃
हम
H0587

ס
—

समुद्र के पास रहने वाले, वे लोग कहेंगे, “हमने सहायता के िलये उन देशाें पर िवश्वास िकया। हम उनके पास दौड़े गये तािक वे हमें अश्शूर के राजा से बचा लें 
िकन्तु उन देशाें को देखो िक उन देशाें पर ही जब कब्जा कर िलया गया तब हम कैसे बच सकते थे”
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